
CANADA CUSTOMS INVOICE
Page of

1 1
1. Vendor (Name and Address) / Vendeur (Nom et Adresse) 2. Date of Direct Shipment to Canada

Date d'expedition directe vers le Canada

ACME Company
January 1, 20011234 Coyote Lane > "Shipping Date"

Desert City, Sahara, USA 3. Other References (Include Purchaser's Order No.)

54321 Autres references (include le no de commande de l'acheteur)

Attn: Wily Coyote @ 416-555-1212 "Your IRS or Fed Tax ID"
5. Purchaser's Name and Address (if other than Consignee)

4. Consignee (Name and Address) / Destinataire (Nom et Addresse) Nom et Addtesse de l'acheteur (s'il deffere du destinataire)

ACME Company
c/o Freeman 6. Country of Transhipment / Pays de transborderment

61 Browns Line
Toronto, Ontario 7. Country of Origin of Goods If shipment includes goods of different origins 

M8W-3S2 Pays d'origine des marchandises enter origins against items in 12.

Show: Vegetables Fair Booth#: _____
USA

Si l'expedition comprend des marchandises
d'origines ddifferentes, en preciser la provenance en 12

VII. Is this a related company transaction? 9. Condition of Sales and Terms of Payment (I.e.: Sale, Consignment Shipment,
  Est-ce que les compagnies sont liees entre elles? Leased Goods, etc.) Conditions de vente et modalities de paiement )p. Ex. Vente, 

Expedition en consignation, location de marchandises, etc.)

Yes XX OUI NO NON

8. Transportation:  Give Mode and Place of Direct Shipment to Canada 10. Currency of Settlement / Devises du paiement
Transport: Preciser mode et Lieu d'epcedition directe vers le Canada

Via Ground, Desert City, Sahara USD

11. No. of 12. Specification of Commodities (Kind of Packages) Marks and Numbers, General 13. Quantity
Pkgs. Description and Characteristics, i.e.  Grade Quality) (State Unit) Replacement Value

Nbre. De Designation des articles (Nature des colis, marques et numeros, description generale Quantite Valeur de Remplacement
colis et caracteristiques, p. ex. Classe, qualite) (Preciser l'unite)

14. Unit Price 15. Total
 Prix Unitaire

1 Case - Display Booth (knockdown) with Graphics. 1 $6,000.00 $6,000.00

1 Box of Company Brochures "Title: Vegetable & Things" 1 $120.00 $120.00

1 Box of give-away Pens 150 $0.25 $37.50

 Canadian Customs Clearance by: Freeman 1-877-478-1113

XI.1    Total Number of Pieces / Nombre total de pieces 3
18. If any fields of 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box 17. Invoice Total

Si les renseignements des zones 1 a 17 figurenet sur la facture commerciale cocher cette case 16. Total Weight / Poids total Total de la facture

$6,157.50Commercial Invoice No. / No. De la facture commerciale Net Gross / Brut

156 lbs.
19. Exporter's Name and Address (if other than Vendor) 20. Originator (Name and Address)

Nom et adresse de l'exportateur (s'il deffere du vendeur) Expediteur d'origine (Nome et adresse)

Same as
Consignee

21. Departmental Ruling (if applicable) 22. If fields 23 to 25 are not applicable, check this box XXDecision ministerielle (s'il y a lieu) Si les zones 23 a 25 sont sans objet, cocher cette case

23. If uncluded in field 17 indicate amount 24. If not included in field 17 indicate amount 25. Check (if applicable)
Si compris dans le total a la zone 17, preciser Si non compris dans le total a la zone 17, preciser Cocher (s'il y a lieu)

(I) Transportation charges, expenses and insurance (I) Tranportation charges, expenses and insurance (I) royalty payments or subsequent proceeds are
From the place of direct shipment to Canada to the place of direct shipment to Canada paid or payable by the purchaser
Les frais de transport, depenses et assurances a Les frais de transport, depenses et assurances Des redevances ou produits ulterieurs ont ete
partir du lieu d'expedition directe vers le Canada jusqu'au lieu d'expedition directe vers le Canada ou seront verses par l'acheteur

$ $

(ii) Costs for construction, erection, and assembly (ii) Amounts for commissions other than buying
incurred after importation into Canada commissions
Les couts de construction, de montage et Les commissions autres que celles versees (ii) The purchaser has supplied goods and services
d'assemblage apres importation au Canada pour l'achat for use in the production of theses goods

$ $ L'acheteur a fourm des biens ou des services

(iii) Export packing (iii) Export packing pour la production de ces marchandises
Le cout de l'emballage d'exportation Le cout de l'emballage d'exportation

$ $

   F R E E M A N
North American Logistics Inc.
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CANADIAN CUSTOMS CLEARANCE BY:  Freeman Customs Services  877-478-1113

XI.1    Total Number of Pieces / Nombre total de pieces
18. If any fields of 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box 17. Invoice Total

Si les renseignements des zones 1 a 17 figurenet sur la facture commerciale cocher cette case 16. Total Weight / Poids total Total de la facture

Commercial Invoice No. / No. De la facture commerciale Net Gross / Brut

19. Exporter's Name and Address (if other than Vendor) 20. Originator (Name and Address)
Nom et adresse de l'exportateur (s'il deffere du vendeur) Expediteur d'origine (Nome et adresse)

Same as
Consignee

21. Departmental Ruling (if applicable) 22. If fields 23 to 25 are not applicable, check this box XXDecision ministerielle (s'il y a lieu) Si les zones 23 a 25 sont sans objet, cocher cette case

23. If uncluded in field 17 indicate amount 24. If not included in field 17 indicate amount 25. Check (if applicable)
Si compris dans le total a la zone 17, preciser Si non compris dans le total a la zone 17, preciser Cocher (s'il y a lieu)

(I) Transportation charges, expenses and insurance (I) Tranportation charges, expenses and insurance (I) royalty payments or subsequent proceeds are
From the place of direct shipment to Canada to the place of direct shipment to Canada paid or payable by the purchaser
Les frais de transport, depenses et assurances a Les frais de transport, depenses et assurances Des redevances ou produits ulterieurs ont ete
partir du lieu d'expedition directe vers le Canada jusqu'au lieu d'expedition directe vers le Canada ou seront verses par l'acheteur

$ $

(ii) Costs for construction, erection, and assembly (ii) Amounts for commissions other than buying
incurred after importation into Canada commissions
Les couts de construction, de montage et Les commissions autres que celles versees (ii) The purchaser has supplied goods and services
d'assemblage apres importation au Canada pour l'achat for use in the production of theses goods

$ $ L'acheteur a fourm des biens ou des services

(iii) Export packing (iii) Export packing pour la production de ces marchandises
Le cout de l'emballage d'exportation Le cout de l'emballage d'exportation

$ $

       F R E E M A N

        North American Logistics Inc.
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CUSTOMS CLEARANCE 
CHARGES DO NOT INCLUDE

MATERIAL HANDLING CHARGES 
 

PLEASE REFER TO THE
MATERIAL HANDLING RATES
LOCATED IN THIS EXHIBITOR

SERVICE MANUAL

NAME OF SHOW:                              
COMPANY NAME:                                                                                                                                             BOOTH #:

CONTACT NAME:  PHONE #:

E-MAIL ADDRESS:  FAX #:

PICK UP AND/OR CUSTOMS INFORMATION      

522998  

Items to be cleared
Number of Pieces Weight (lbs) 

____  Crates (wooden)  _________  
____  Cartons (cardboard)  _________

____ 	 Cases/Trunks	(fiber)	(colour	 _______________ )  _________

____  Skids/Pallets  _________

____  Carpet (colour  __________________________ )  _________

____  Other (  ________________________________ )  _________

____  Total  _________

 Size of largest piece: (H)  ___________  (W)  ______  (L)  ________

Section 2: CUSTOMS INFORMATION

Section 1: 

Customs Clearance Only
(Complete Canada Customs Invoice)                                                                              

PLEASE NOTE WHEN ORDERING
• All charges will be included on your show services invoice.
• By selecting below, you are authorizing Freeman to effect customs 

clearance
• Fax this Order Form with the Canada Customs Invoice if applicable to 

416-252-2365 or  submit here.

Section 3: METHOD OF PAYMENT FORM
No shipments will be cleared without payment.

Please submit your payment here:
https://www.freemanpay.com/522998

 Requested Pick Up Date:    Contact Person:

Company Name:       Tax ID #:

Address:

City:      Prov/State:       Postal/Zip Code:

E-mail address:      Phone #:

Toronto Gift + Home Market Spring 2024 /January 28- February 1, 2024

USE ONLY IF YOU ARE ORDERING 
CUSTOMS CLEARANCE(888) 508-5054

exhibittrans.canada@freeman.com

mailto:exhibitorsupport%40freeman.com?subject=
mailto:exhibittrans.canada%40freeman.com?subject=


CUSTOMS CLEARANCE | DÉDOUANEMENT

Exhibiting internationally may seem daunting, but the details don’t have to get in your way. Freeman will 
manage customs clearance for all of your shipping needs, ensuring that your booth and your products make it 
safely to your event. On time, and in one piece.

As the official service contractor, we handle every logistical issue from start to finish…before the show, on-
site and while everything travels on to its next destination. Whichever carrier you choose, Freeman knows how 
to help you clear your goods with customs officials, making your entrance and exit smooth and stress-free.

We think of you as our first-class customer, getting you across the border – and back –  
with experience and expertise.

Bien qu’exposer à l’échelle internationale puisse sembler poser un défi de taille, les détails pour y arriver 
n’ont pas à se mettre en travers de votre route. Freeman se chargera du dédouanement pour tous vos 
besoins en matière d’expédition, et garantit l’arrivée à bon port de votre kiosque et de vos produits pour 
l’événement prévu. En toute sécurité, à temps, et en un seul morceau. 

À titre de fournisseur officiel de services, nous assumons la responsabilité de chaque aspect logistique, du 
départ jusqu’à l’arrivée… Avant l’exposition, sur place et au cours du transport de votre matériel vers sa 
prochaine destination. Quel que soit le transporteur que vous choisissez, Freeman sait comment vous aider 
à libérer vos marchandises auprès des fonctionnaires des douanes. L’entrée, tout comme la sortie, peuvent 
donc se dérouler tout en douceur et sans stress.

Nous vous considérons comme un client de première classe, et c’est pourquoi nous mettons notre 
expérience et notre expertise à votre service pour vous vous faire franchir la frontière, à l’entrée et à la sortie.

Call our customs clearance experts at 877.478.1113 for U.S. and Canadian Exhibitors and at 
+1.905.951.1612 for International Exhibitors; or reach us via email at:  
exhibittrans.canada@freemanco.com 

Appelez nos experts en dédouanement au 877.478.1113 pour les exposants des États-Unis et du 
Canada et au +1.905.951.1612 pour les exposants internationaux ou par courrier électronique à: 
exhibittrans.canada@freemanco.com

Call customer service at the number listed on the Quick Facts. For fast, easy ordering, go to freeman.com

Communiquez avec le service à la clientèle au numéro figurant sur le feuillet Expo en bref. Pour des commandes  
rapides et faciles, rendez-vous sur freeman.com



CUSTOMS CLEARANCE | DÉDOUANEMENT

01/18 | CDA

Our secret to painless international transport is advance planning. Here are a few ways that we can help 
you be where you want to be, with exactly what you need when you get there.

 ORGANIZATION OF REQUIRED CUSTOMS DOCUMENTS

 ASSISTANCE IN THE COMPLETION OF REQUIRED CUSTOMS DOCUMENTS

 PREPARATION OF ONE INVOICE, DETAILING ALL OF YOUR SHOW SERVICES ON ONE CONVENIENT FORM

 AROUND-THE-CLOCK AVAILABILITY, VIA A SPECIAL TOLL-FREE PHONE NUMBER THAT WILL CONNECT YOU  
WITH YOUR CUSTOMS SPECIALIST

 COMPETITIVE PRICING

Notre secret pour un transport international sans tracas consiste en une planification structurée.  
Voici quelques moyens mis à votre disposition afin de vous aider à vous rendre là où vous le voulez,  
et à disposer exactement de ce dont vous aurez besoin à votre arrivée.

 ORGANISATION DES DOCUMENTS DE DOUANES REQUIS

 SERVICE DE SOUTIEN POUR REMPLIR LES DOCUMENTS DE DOUANES REQUIS

 PRÉPARATION D’UNE FACTURE PRÉCISANT TOUS LES SERVICES RETENUS EN VUE DE VOTRE EXPOSITION,  
OFFERTE EN UN FORMAT PRATIQUE

 SERVICE OFFERT 24 HEURES SUR 24 PAR L’ENTREMISE D’UNE LIGNE SPÉCIALE SANS FRAIS,  
QUI VOUS METTRA EN CONTACT AVEC VOTRE SPÉCIALISTE DES DOUANES

 TARIFS CONCURRENTIELS

Call customer service at the number listed on the Quick Facts. For fast, easy ordering, go to freeman.com

Communiquez avec le service à la clientèle au numéro figurant sur le feuillet Expo en bref. Pour des commandes  
rapides et faciles, rendez-vous sur freeman.com
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